Becruuk Kemeposckoro rocyaapcrsensoro ynusepcurera, 2020, 22(3) S3piko3HaHME

M) Check for updates

DOI: 10.21603/2078-8975-2020-22-3-789-801

OPI/II‘P[HaAbHaﬂ CTaThs
YAK 81'246.2

Onucanne KapTHHOK PYCCKO-(I)P&HIIYSCKI/IMI/I AeTbMPI-ﬁI/IAI/IHI'BaMI/I: ACKCHKO-

rp aMMaTHYeCKHW aHAAHU3

Creaaa E. Boitkoa® @

 MockoBckuit rOCyAQPCTBeHHbIN yHUBepcuTeT uM. M. B. Aomonocosa, Poccus, r. Mocksa
@ boyykova_stella@rambler.ru
ID https://orcid.org/0000-0001-5196-4414

Iocrymuaa B pepaximio 06.08.2020. [TpunsTa k mewarn 25.09.2020.

Annoranus: PaccMoTpeH QppaHKOSI3BIYHBII M PYCCKOSI3BIYHBIIA AUCKYPC AeTel-OHMANHIBOB PasHbIX TUIOB. LleAb — IpoaHaAusupo-
BaTbh OMAMHIBAABHDII AMICKYPC Ha MaTepHaAe KAPTHHOK, IIOAPA3yMeBAIOIIMX HCIIOAb30BaHHe PYCCKHX U pPAHI[y3CKUX BO3BPATHBIX
rAaroAoB. B kauecTBe MaTepraAa MCIIOAb30BaH aBTOPCKHMIT KOPITYC AETCKOI PyCCKO-(PPaHIfy3CKOi OMAMHIBAaABHOM peyn. sydeHs
KOMMEHTAPHUH PYCCKO-PPAHIFY3CKUX AeTeil OHAMHIBOB K KAPTUHKAM, AASI OIIMCAHHUSI KOTOPBIX MOXKHO HCIIOAb30BATh BO3BPATHbIE
U B3aIMOBO3BPATHbIE TAATOABI, A TAK)Ke UX HeBO3BPATHbIE AHAAOTH HAa APYTOM si3bIKe. PeCTOHAEHTaMH BHICTYIIMAY €CTeCTBEeHHbIe
OHMAMHIBBL, IPpOKKBatomye BO QpaHImMK B CMeIIaHHBIX PYCCKO-QPAHIy3CKHX HAU PycCKUX ceMbsix. HacTosimas pabora mpoaoaxaer
TPAAHIIMIO PACCKa3a [0 KaPTUHKAM. DKCIIepHMEHTAABHBII MaTePHAA IPEACTABASIET CO60# 22 KAPTHUHKHU C U300paXkeHHEM KOTa,
COBEpILAIOLIETo TO HAM HHOE AeHCTBHeE. BCTpeTHANCH KaK aOCOAIOTHDIE COBIIAACHHS C HICKOMBIME FAQTOAAMH, TaK M CHHOHUMMY-
Hble TAATOABI KA KOHCTPYKIJHH APyToro Tuma (maccusHas ¢opma, nEPuHUTHB). KpoMe Toro, 6b1AM ynoTpe6AeHbI MpeAAOKeH s,
COCTOSIIME NCKAIOYHTEABHO M3 HAPEUUH AU CYI[eCTBUTEABHBIX. YPOBEHD BAAACHHUS QPAHITy3CKUM SI3bIKOM BBIIIIe, YeM PYCCKUM,
BO BCEX TPEX IPYIIIAX. DTO CAEAYeT U3 HECKOABKIHX IIOKA3aTeAei : OTCYTCTBHE PYCCKUX KOMMEHTApHeB K H300PasKeHHIO, KOAMYECTBO
OIIMOOYHBIX HAYM HECTAHAAPTHBIX BBICKA3BIBAHMI, YACThIE IePEKAIOYeHIS Ha PaAHIfy3CKHUi s13bIK. FIHTEep pepeHIMOHHO e BAMSHIE
paHITy3CKOro sI3bIKA HA PYCCKUIT BBIPAXKEHO CHAbHEe, 4eM 00paTHOe siBAeHHe. UTO KacaeTcs BO3BPATHBIX TAATOAOB, B IIeAOM
ommbOK B MX 00Pa30BAHUH U YIOTpebAeHHH OBIAO MAAO KAK B PYCCKOM, TaK U BO GPAHITy3CKOM AHCKypCe.

Karouesspie caoBa: 6I/IAI/IHI‘BI/ISM, AETCKasl pe€ib, AETCKUI 6I/IAI/IHI‘BI/13M, MEXXDbA3bIKOBasA I/IHTqu)epeHLII/ISI, SA3BIKOBAsA KOMIIETCH-
ous, O6MAMHIBaAbHbBIE OH.II/I6KI/I, IIEPEKAIOYEHHE KOAQ
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BBeaenne

Cpeart METOAOB c60pa KOPITYCOB SAULIUTHPOBAHHBIX PACCKa-
30B METOA PaccKas3a [0 KapTHHKAM SIBASIETCSI KAACCHYeCKUM
1 B TO >Ke BpeMsI CaMbIM IOITYASIPHbIM Ha CETOAHSIIHUI A€Hb
[1, c. 10]. Hauunas c 1980-x IT. B KaueCTBe CTUMYABHOTO
MaTepHaAa YacTO HCIIOAb30BaAACh KHIDKKA € KAPTHHKAMU
"Frog, where are you?"! («Adryumka, rae Tb?>» ).

B Hacrosmeil cTaTbe MbI PACCMOTPHM KOMMEHTAPHHU PYCCKO-
PpaHIy3CKUX AeTel-OHMAMHIBOB K KAPTHHKAM, [IPU OIIUCAHUH
KOTOPBIX MOYKHO HCIIOAB30BATh BO3BPATHbIE U B3aHMOBO3BPAT-
Hble TAQTOABI M X HEBO3BPATHbIE AaHAAOTH Ha APYTOM SI3bIKe.
Leas — paccMOTpeTb 0COOEHHOCTH OUAMHIBAABHOTO AUCKYpCa
Ha MaTepHaAe KAPTUHOK, IIOAPA3yMeBaIOIINX UCIIOAb30Ba-
HHUe PYCCKUX U QpPAHITy3CKUX BO3BPATHBIX TAATOAOB. 3aAa4U
HCCAEAOBAHMS BKAIOYAIOT B Ce0s1 aHAAM3 AOIYII|EHHBIX B PeYH
HCIIBITYeMbIX OMMOOK U OLEHKY PeaKI|My Ha CTHMYABHBIH
MarepuaA. MarepraA HCCAEAOBAHUS IPEACTaBASIET cObOM
22 KapTUHKU C M300pakeHHeM KOTa, COBEPIIAIOIIETO TO HAH
HHOE AEHCTBHE.

O6beKT HaIIeTO HCCAEAOBAHMS — OUAMHIBAABHBII AMCKYPC,
TPAAUIIMOHHO BXOAAMMI B $OKYC HHTEpeCca AUHTBHCTOB:
«/AHCKypC, TOHUMaeMbIH KaK TEKCT B IIPOIjecce ero UCIOAb-
30BaHUS B SA3BIKOBOM AGATEABHOCTH, SIBASIETCS MAKCMAAbHO
€CTeCTBEHHBIM ... 0OBEKTOM U OAHOBPEMEHHO IIPEAMETOM
AVMHTBHCTHYECKOTO HCCAEAOBAHHS> [2, C. 3].

IpakTHyeckas LleHHOCTb 3aKAIOYAETCS B TOM, YTO Pe3YABTaThI
MOTYT OBITb IPUBAEUEHBI K Pa3pabOTKe METOAUKH IIPETIOAABAHIS
$paHIly3cKOro M / UAU PYCCKOTO SI3BIKOB ACTSIM-OGUAMHIBAM
C y4eTOM XapaKTePHbIX OLIMOOK K APYTHX OCOOEHHOCTeN, a TAIoKe
HCIIOAB30BaHbI B METOAUKE COIIPOBOXKAEHHS AeTel-OMANHIBOB
B MX SI3bIKOBOM Pa3BUTUH. ABTOPCKMI KOPITYC U CTUMYAbHbIi
MaTepHaA MOKeT IPUBAEKATbCSA AAS ADYTHX HCCAEAOBAHMIA
PpyccKo-ppaHIfy3CKOro GHAMHIBU3MA U B IPOLIECCE PEMIOAABAHIS
PACIIMPEHHOTO Kypca $PaHIfy3CKOro A3bIKa AAS MATUCTPAHTOB.

S13bIKOBOE Pa3BUTHE OHAMHIBA MOXKET IIPOUCXOAUTD COBEP-
IIEHHO B Pa3HbIX KOHTEKCTAX M CATyauusx [ 3 ]. PasButue Moxer
OBITb KaK FAPMOHUYHBIM, TAK U OCAOXKHEHHBIM. BHAMHIBaAbHAS
peub xapakTepusyercs nepekatouenuem koda (code-switching),

! Mayer M. Frog, Where Are You? N. Y.: Dial Press, 1967. 32 p.
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KOTAQ OHMAHHTB CIIOHTAHHO ITEPEXOAUT Ha APYTOI SI3BIK, OYAD
TO Ha ypOBHE CAOBA, CHHTAarMbl, ¢ppa3bl HAU HECKOABKHX ppas,
a 3aTeM CHOBA BO3BpAllaeTCs K HCXOAHOMY S3BIKY, U YIIO-
TpebaerneM saumcmeosanuii (emprunts) [4; S]. Coraacuo
®. TpoxxaHy K 3aMCTBOBAHHMAM OTHOCATCS SAEMEHTHI HHOTO
SI3bIKA, TIPeTepIIeBaloNie MOPPOAOTHIECKHE U JACTO GOHO-
AOTHYecKue usMeHenus (4, p. 74].

Aanexo He Bceraa OGMAMHIBAM YAQeTCSI IOAHOCTBIO A€3aK-
THUBHPOBATh BTOPOH SA3bIK B CUTYAIlHd MOHOAMHIBAABHOTO
obmenus [4, p. 77]. B 6oabmuHCTBe cAydaes peub GHAMHIBOB
Ha OAHOM S3bIKe TaK AU HaYe HCIIBITBIBAeT BAMSHHE BTOPO-
T0, He aKTUBHOTO B MOMEHT PeYH A3BIKA, T. €. MbI IMEEeM ACAO
C A3BIKOBOI uHmeppepenyueil.

SIBAeHMeM uHTEpdepEeHIUM AMHIBICTBI 3AUHTEPECOBAANCD
yxe B cepeprHe XX B. [TepBoHavaAbHOI cdepoit yroTpebaeHHs
3TOrO TepMHHA ObIAQ APeaAbHAs] AUHIBHCTHKA, TA€ SI3bIKOBbIE
KOHTAKTbI PACCMATPHUBAAKCH Ha TAOGAABHOM ypOBHe. AKTHBHbII
HHTepec K MHTepdepeHITUY Ha yPOBHE HHAMBHAA BOHHK ITOCAE
nybankaruu Kauru Y. Baiiapaiixa «SI3bIKoBble KOHTAKTBI>».
Y. BaitHpaiix ompeaeAsieT HHTep epeHIIHIO CAeAYIOIIUM 0bpa-
30M: «Te cAyuyan OTKAOHEHHS OT HOPM AIOOOTO U3 SI3BIKOB,
KOTOpBbIE IIPOUCXOAAT B PEUH ABYS3bIYHBIX B PE3yAbTATe TOTO,
YTO OHU 3HAIOT OOABIIE SI3bIKOB, YEM OAUH, TO €CTb BCAEA-
CTBHe SI3bIKOBOTO KOHTAaKTa, MbI OYA€M Ha3bIBATb SBACHUSIMU
unTeppepennuu. [lonarue unTepdepenium noppasymenaeT
HepeyCTPONCTBO MOACACH, ABASIOITeeCs Pe3yAbTaTOM BBeAe-
HHSI MHOSI3bIYHBIX 9AEMEHTOB B Te 0OAACTH 5I3bIKA, KOTOPBIE
OTAMYAIOTCS 6OAee BBICOKOM CTPYKTYPHOM OpraHu3aruei,
HaIpHMep, SIAPO CHCTeMbI GpOHEeM, OOAbIIAS YACTb MOPPOAOTUH
M CUHTAKCHCa, HeKOTopble 06aacTu caoBaps (0603HaueHUs
POACTBa, 1IBETa, TIOTOADI H T. A.)» [6, C. 22].

Pabota Y. Baiinpaiixa nopoarusa $opMUpOBaHUE Y3KOTO
¥ IIMPOKOT0 MOHUMAHUs HHTepdepentuu [ 7, c. 235]. B mupo-
KOM MOHUMAHHH HHTepdepeHIIUs IIPeACTaBASIET COOO0IT Al0ObIe
BUABI B3aUMOAEHCTBHS A3b1K0B [8—10], B y3kOoM — nepeHoc
HOPM POAHOTO 513bIKa Ha APYTOH B ponecce pedn [11].

AeTH-OMANHIBBI MOTYT UCIIBITBIBATD TPYAHOCTH B OCBOEHUH
ssbika [ 12]. BesycaoBHO, mpo6aemsl, CBS3aHHbIE C OCBOEHHEM
SI3BIKQ, MOTYT OBITH CBSI3AHBI C ADYTHMU ITPOOAEMAMH, TAKUMH
KaK IIPOOAEMBI CO CAYXOM MAH KOTHUTHBHBIMU OTKAOHEHHSIMH
[13, p. 34-35]. OaHako GBIBaET 1 TaK, YTO A3BIKOBbIE TPYAHOCTH
He HMEIOT APYTHX AOTIOAHHMTEABHDIX pHyuH [ 14]. B Hameit
pabore MbI GOKyCHpyeM BHUMAHHE Ha pe4eBbIX OTKAOHEHH-
SIX PyCCKO-PPAHITY3CKUX AeTeH-OMANHIBOB, He CBSI3aHHBIX
C 9KCTPAAHMHTBUCTHYECKUMH GaKTOPaMH.

I/ICXOAHI)Ie AQHHBIEC OKCIIEPHUMEHTA

Cmumyrvnoiii mamepuan

OKCIeprMeHTaAbHBIA MaTepHaA IIPEACTaBASIET cO60#t 22 Kap-
THUHKHU C I/I306Pa>KeHI/IeM KOTa, BBIIIOAHAIOLIETO TO AU UHOE
AEHCTBUE. KapTI/IHKI/I 6BIAM CO3AQHBI CIIEITUAABHO AASL AQHHOI
paboTsr xyaoxkHHKOM 3. MapbsiHunk. OTMeTHM, YTO HCIIbI-
TYE€MbIM MaT€pPHaAA 6bIA IOKa3aH 6e3 KaKux-Au6o TIOATIUCE.
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Bri6op ckBO3HOTO ImepcoHaxa He caydaeH. Kot — xopo-
IO 3HAKOMOE AETSAM AOMAIHee XMBOTHOE, TPAAHIHOHHO
BBI3bIBAIONee CHMITATHIO. DTO BAKHO AAS YCTAHOBKHM IICHXO-
AOTHUYECKOrO KOHTAKTa C UCIBITyeMbIMHU. VI306parkeHus
3aAyMaHbI MAKCHMAABHO HECAOXHBIMHU AAS MHTEPIIPETAIIHH.
M5!I CO3HATEABHO He B3SAU TePOs PYCCKUX HAM GPAHITY3CKUX
ckasok (Hanmpumep, Kot B camorax nau xor Marpockun),
4TOODBI He IPUBAEKATH SI3BIKOBble KOHHOTALIMH, CBSI3aHHbIE
C 9TUMH IepcoHaXaMH. IIpeACTaBAsieTCs BepOSATHBIM, YTO
BBeAEHHeE [IePCOHAXA U3 PYCCKUX CKA30K IIOBAEKAO ObI 32 COOOI
6oAblIlee BAUSHHE PYCCKOTO A3bIKa (TO ke KacaeTcs GppaHLys-
cKoro s3bIKa). VIMEHHO 03TOMY 6514 Pa3paGoTaH COBMECTHO
C XYAO>XKHUKOM 00pa3 KOTa, MAKCHMAAbHO HEATPAAbHBIM.

AASI TPOBeAEHHS TeCTUPOBAHMS OBIAM OTOOPAHBI TAATOABI,
SBASIONIIECS BO3BPATHBIME B PYCCKOM sI3bIKe, U UX GPAHITy3CKIe
AHAAOTH, He TpeOyiolye BO3BpaTHOro MecronMeHust. Kpome
TOT0, OBIAK BEIOPAHBI HEKOTOPBIE GPAHITY3CKHe TAATOABL, TPEOY-
1omue Bo3BparHoro MecrouMenus se (réfléchis (BosspatHbie)
u réciproques (B3auMOBO3BpPATHbIE) ) 1 He SBASIOLIUECS BO3-
BPaTHBIMH B PYCCKOM si3bike. Bcero 66140 0T06paro 20 raaroaos
(Taba. 1). Bce oTo6paHHbIE TAATOABI GBIAM TPOUAAIOCTPHUPO-
BaHBI KAPTHHKAMHU C H300paXkeHHEM KOTa, BBIIIOAHSIOIIETO
TO uAH uHOe AeficTue (puc. 1, 1-20). Taaroast ouvrir/s ouvrir
u fermer/se fermer TpebytoT oTAeABHOTO KOMMeHTapust. K HEM
Ob1A2 AOOABAEHA AOIIOAHHMTEAbHAS [Iapa KAPTUHOK, MMOAKAIO-
Jaromas APyToit KoHTeKCT ynorpebaenus (puc. 1, 21, 22).

Ta6A. 1. TAaroAbI AASI CTHMYABHOT'O MaTe€pHAAA
Tab. 1. Verbs for the stimulus material

P®panny3ckuii A3bIK Pycckmit s13p1k

se lever BCTaTh

se laver (les mains) BBIMBITD PYKH

se brosser (les dents) 9HCTUTD 3y6b1

se coiffer (les cheveux) IpudyecaTb BOAOCHI

se€ promener T'YASTD

s’évanouir 1aAaTh B 0OMOpPOK
s’écrier BOCKAUKHYTb
s’enfuir cbexarp
apparaitre TMOSIBUTHCS

naitre POXAATHCA
sourire YABIOATBCSE

rire CMeSIThCS

se souvenir de qqch, se rappler | BcmoMHUTD 0 YeM-AH6O

qqch

se regarder CMOTpETb APYT Ha APyTa
se parler FOBOPHTb APYT C APYIOM
s’aimer AIOOHUTD APYT APYTa
monter [IOAHUMATBCSI

descendre CITyCKaThCs

(s")ouvrir OTKpHITbCS (OTKPBIBATHCS)

(se) fermer

3aKphIThCS (3aKPBIBATHCA)
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B pycckoM si3biKe TAQroabl omipoimocs (omkpoieamocs) /
saxpeimoca (3axKpoieamscs) — BO3BPATHBIE, €CAH Pedb HAET
O AEHCTBHH, BBIIIOAHIMOM 0€3 He[IOCPeACTBEHHOTO YIaCTHs
areHca, B TO BpeMs KaK UX HeBO3BPATHbIE AHAAOTH (0MKpbiniy
(omxpwisams) / 3axpeime (3axpvieams)) HOAPA3yMeBaIOT
HaAWYMe OHOTO.

Bo {paHIy3cKoM SI3bIKE AEAO OOCTOUT HECKOABKO HHAYE.
Tam Tax >ke Kak H B pyCCKOM SI3bIKe CyIeCTBYeT IPOTHUBO-
MOCTaBAGHUE IO BO3BPATHOCTH / HeBosBpatHOCTHU (ouvrir —
s’ouvrir; fermer — se fermer), OAHAKO He BCETAQ TIPOCAEKHBAETCS
YeTKasi 3aKOHOMEPHOCTD YIIOTPeOAEeHHS BOZBPATHOTO MAU
HEBO3BPaTHOTI'O TAAroAa.

Puc. 1. CTuMyAbHBIN MaTepHaA
Pic. 1. Stimulus material

O6paTuMcsi K TOAKOBAaHHIO 9THX FAAOAOB B CAOBape’.
ITepBoe, uTo obOpaaeT Ha cebsi BHUMAHUE [IPU H3yYeHHU
CAOBaps, 3TO HaAUYKe Y HeBO3BPATHOTO TAArOAQ OUVYir IEPEXOA-
Horo (transitif) u Henepexopnoro (intransitif) Tunos. Y nene-
PEeXOAHOTO TAArOAQ OUVYir eCTb cdepa nepeceyeHus 3HaYCHHI
CO CBOMM BO3BPaTHBIM aHaAoroM. Kpome Toro, y Hero ectsb
OTAeAbHOE 3HaueHHe, KOTOPOe MPOSBASeTCS HCKAIOYUTEABHO
B KOHTEKCTe Mara3uHOB U My3eeB: pabomarmv, npuHuMamy Kau-
enmos. Hapumep: Le musée ouvrira bientdt au public — myseinn
CKOPO OTKPOETCS AASI IIOCEIeHuiT’. B pycckoM si3bIke B 9TOM
KOHTEKCTe BCTpeyaeTcs BO3BpaTHas popma.

? Dictionnaire Larousse en ligne. Pexxum poocryma: www.larousse.fr (aata obpamenus: 30.07.2020).

3 3Aech 1 panee IO TEKCTY IIEPEBOA BBIITIOAHEH aBTOPOM CTaTbH.
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B cBsA3U € 9TOI1 0COHEHHOCTHIO MBI PEIIVAY IIPEAAOSKHUTD
B TeCTe 110 ABa BApUAHTA U306 PasKeHNI AASI KAXKAOTO U3 BbIIIe-
YIIOMSIHYTHIX TAQTOAOB. B IepBoM cAydae nso6paskeH mazasun
(puc.1, 19, 20), Bo BTOPOM CAy4ae — Kopobxa (puc.1, 21, 22).
AASL PyccKOro s3bIKa B 060MX CAYYasIX yIIOTpe6UMbI BO3BPATHbIE
TAQTOABI OMKPLIMbCA | 3aKpbimucs: Kopobka omkpuisaem-
cs / 3axpoleaemcs — mMazasux omxpoléaemcs / 3aKpoleaemcs.
Yro kacaercst $paHITy3CKOTO SA3BIKA, TO 3AECh MOTYT OBITH
BapHaHThL B cAydae ¢ Kopo6KOIt BO3MOYKEH TOABKO BO3BPATHBLI
rAaroA s'ouvrir — se fermer: la boite s'ouvre / se ferme. B cay4ae
C MarasuHOM BO3MOXKHO YIIOTpe6AeHHe HeBO3BPATHOTO Helle-
PEXOAHOTO rAaroaa ouvrir / fermer: le magasin ouvre / ferme.

OTMeTnM, YTO BMECTO TAAr0Ad MOT'YT OBITh HCIIOAB30BAHBL
Kparkoe npudacTHe (B pycCKOM S3bIke) — omkpoim / 3axpoim
FAM K€ TTACCUBHBII 3aA0T (BO QpaHITy3CKOM sA3bike) — étre
ouvert / fermé.

TakuM 06pa3oM, 9TU TAATOABL CO3AAIOT IIOTEHIIMAABHYIO
TPYAHOCTb AASI GMAMHIBA, IOCKOABKY 3A€Ch BO3MOYKHO He TOABKO
UHTep$ePEHIMOHHOE BAUSHIE PYCCKOTO SI3BIKA, HO ¥ UMEIOT
MECTO BHYTPHA3bIKOBbIE CAOXKHOCTHU. B 9acTHOCTH, MBI BBIABH-
raeM rMIIOTe3y yHoTpebAeHNUs GMAMHIBAMU TAQTOAOB s 0uvrir /
se fermer BMECTO HETPaH3UTHBHbIX HEBO3BPATHBIX ouvrir / fermer
B KOHTEKCTE C Mara3uHOM IIOA BAUSIHHEM PYCCKOTO sA3bIKA.

Hcnoimyemote

B mamem HCCAEAOBAHHHU IIPUHAAN yIaCTHE €CTECTBEHHDIE
OMAMHIBBI, TOBOPSIIUE HA PYCCKOM M (PAHI[y3CKOM SI3BIKAX,
IIOCeIaIINe 3aHATHS II0 PYCCKOMY S3BIKY pa3 B HEACAIO
B IKoAe «ATpeAnk> BT. Bopao (®paHus). BHAHHIBBI XOAST
Ha 3aHATHUS B TPeX Irpymnmnax. Ipynmsl cGopMUpPOBaHbI OTYACTH

Taba. 2. AukeTHpOBaHHE KAacca «BykBapsira>
Tab. 2. Questionnaire survey for the Bukvariata class
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B COOTBETCTBHH C BO3PACTOM AeTefl, HO B OOAbIIEl! CTeleHH
B 3aBHCHUMOCTH OT HX YPOBHS OCBOEHHS IIPOTPaMMBI pyc-
ckoro s3pika. Camast MAapmas rpymna «byksapsaTa», B Heit
ydaTcs S aoeBouek B BodpacTe oT 6 Ao 8 aet 10 Mecsries. CpeaHss
rpymnma «IlepBbIil KAACC>» caMasi MAAOYHCAEHHas — 4 peOeHKa
(2 aeBouku, 2 MaabunKa) B BospacTe o 7 A0 8,5 aet. TpeTbs
rpynna «Crapmue» caMas HalloAHeHHas — 8 peteil (4 AeBOY-
Ky, 4 MaAb‘{I/IKa) ot 10 aer 10 MmecsueB A0 13 AeT 2 Mecs1ieB.

Bce pecOHAEHTBI SIBASIOTCSI T. H. €CTeCTBEHHBIMHU OMANHIBA-
MH Cc 60Aee HAM MeHee AOMHHHPYIOUUM OGHAMHIBU3MOM.
Y HeCKOABKMX HCIIBITYeMbIX COAAQHCHPOBAHHOE ABYSI3bIUHeE.
3aHATHA B IIKOAE TOAAEPXKUBAIOT BAAACHUE PYCCKHM S3BIKOM.

HccaepoBaHMe IPOBOAUAOCH HHAUBHAYAABHO C KaXXABIM
PECIIOHACHTOM ITOCACAOBATEABHO Ha PYCCKOM U GPaHITy3CKOM
sI3bIKaX. VICIIbITyeMble MOTAU BBIOMPATh SI3bIK, HA KOTOPOM
XOTEAU HAYMHATH HCTbITaHue (PYCCKUIl HAM $PaHIy3CKHit
COOTBETCTBEHHO). BOABIIMHCTBO PECIIOHACHTOB IIPEATIOYAH
OTBevaTh CHavaAa Ha GppaHIfy3cKoM sA3bike. Bonmpoc axcmepu-
MEHTATOpa 3By4aA MAKCHMAABHO HeHTPaAbHO: Tmo mot suduuis
Ha amoil kapmunke? / Qu'est-ce que tu vois sur cette image?
Kaprusku ¢ 1 o 20 6bIAM TOKa3aHbI €AMHBIM H300paKeHHueM;
KapTHHKY 21 1 22 6BIAU IIOKA3aHbI OTAEABHO.

AAsL TOro 4TOOBI COCTABUTh AUHTBHCTHYECKHUIT IOPTPeT
AeTell, IPUHSBIIKX yYACTHeE B HCCAEAOBAHUH, POAUTEASIM ObIAQ
IpeAAOKeHa CIeljaAbHas aHKeTa. CpeAl AeTeit ObIA IPOBEAEH
HeboAbIOoi orpoc. OH IIOKA3bIBAET, KaK CAMU AETH OLI€HHBAIOT
CBOM 3HAHUS PYCCKOTO U $PAHITY3CKOTO S3BIKOB.

Hinxe mpepcTaBAeHO aHKeTHpOBaHKe B kKaacce «BykBapsaTa»
(Taba. 2). Takue ke AaHHDBIE 6BIAM COOPAHDBI B AAS APYTHX
KAACCOB.

Hms pe6enka Cr. A. K. Ka. C.
Bospacr 8 aeT 10 mecsneB 7 AeT 7 Mecsi1ieB 8 aeT 3 Mecsna 6 AeT 3 Mecsma 8 aeT

IToa SKeHCKUH SKEHCKUH SKeHCKUHR SKeHCKUI SKeHCKUN
KoangecrBo aetenn | 2 2 2 2 2

B ceMbe

Pe6eHOK B ceMmbe BTOpPOM BTOpPOM BTOpPOM BTOpOM BTOpOM

IO OYEePEAHOCTH

MecTo posxpeHHs Dpannus Dpannus Dpannus Dpannus Bopao

OcHoBHas crpasa | Opannus Dpannus Dpannus Dpannus Dpannus
npe6GbiBaHms

IIpoxxuBanue - - - - Munck (Beaa-

B APYTHX CTPaHax, PYCh), KOXABIH roA
IPOAOAXKHTEAD- S HepeAb

HOCTD

Cuanraere + + + + +

A¥ BpI BasKHBIM

IIOAAEPIKUBATH

MHOTOS3bIYHe

y pebenxa?
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Wms pebenka Cr. A. K. Ka. C.
SI3pIKH, Ha KOTO- « Mama — PSI (poa- « Mama — P51 (poa- « Mama — P51 (poa- « Mama — « Mama — PSI (poa-
PBIX TOBOPSAT Hoit), OSI; Hott), OSI; Hoit), OSI; P, ®4 (6uaunrs); | moit), OS;
B ceMbe « mama — ®4; « mama — ®4; « mama — PS (poa- « mama — ®4; « 6abymxa (M) — PS;
« 6abymxa (M) - P; | 6abymkau aepym- | Hoit), G5 « 6abymxa (M) — « 6abymxa u AeAym-
« 6abymxa (n) - O; | xa (m) - PS; P (poanoir), ®S; | xa (m) - O;
o aeaymka () — OSI; | « 6abymka 1 peaym- « Aeaymxka (M) — OSI; | « crapmmit 6par —
« crapmmii 6par xa (m) - O5; « 6abymka u peaym- | O, PA
(20 aeT) — P, @S |« crapmmii pebe- ka (m) - A
Hok (10 aer) —
@4, PA (c mamoi,
6abyImKoit 1 AeAyIII-
xoit (m))
YAeHBI ceMbH, MaMa, I1aIa, cTap- MaMa, I1aIa, cTap- MaMa, rmana mama (6MAHHTE), MaMa, cTapiuuii 6par

uyscxm)

MOCTOSITHHO mwit 6par it pe6eHOK crapmuit 6par
NP O>KABAroImAe
c pe6eHKOM
SI3bIK 0O eHust « P4 (Mama); « PA (c mamoi, « O u P (0ba « P4 (Mama); « 04
c pebenkom « O (mana u 6par); 6a6YIIKOf 1 AeAYII- | POAUTEAST) « O (6par)

o« O - obmuit Koit (M));

o O - obmuit

SI3pIKA 3aHATHIL (01 (0)°1 o, AL (0)°1 (051
B IIKOAE
SI3BIKM AOIIOAHM- (03 O, P, A (1wac | @4, P, AL Al P4, ®i1
TEeABHBIX 3aHATHI B HEACAIO)
(uckyccrBo, cnopr,
My3bIKa)
SI3bIKH YTeHHUsI (01 P, 041 @4, P, A @4, PA (01
(mosxHO TaKKe
yKa3arp Al06uMbIe
KHHATH)
Sapixu MyabTduAb- | DS P, O @31, PSI, AST P Psl, @1
MOB, pHABMOB,
TeAemepeaay
SI3piku cnekTakaein | OS5 (o) o, P, AL [0F°] [OF°]
S3pIkH 06 EeHHns oA « P4, O; @4, P, AL oA oA
C APY3bAMH o HaHs — PA
Koraa pe6enox 1,5 ropa 1,5 ropa 2 ropa 2 ropa 1,5 ropa
HAYaA TOBOPHTH?
Kakumu 651a1 Ha O o [mycu] (©); Ha O Ha @ u PA mama ()
nepsbie CAOBa? « mama (PS)
Ha xakom s3bIke?
B xakoMm Bo3- C POXKAEHUS C POXKAEHUS B 4 ropa C POXKAEHHS C POXKAEHUS
pacTe mOsBHACS
BTOPOM A3BIK
B OKpY>KeHHH
pebenka?
B xakoM Bo3pacre |B3ropa B 2 ropa B S AeT B2 ropa MHe KaXXeTcsl, OHa
pebeHok 3arosopua elle He «TOBO-
Ha BTOPOM sI3bIKe? PHT> MO-PYCCKH
Ha Apyrux s3sikax?
Korpa npumepro B 3 ropa B S aer (c Mamoit B S AeT B 2 roaa (HEKOTAQ -
pebeHoxk craa pas- U 6paToM IO-pyCCKH, He MyTasa)
ACASATD A3bIKH? C Iamnoi — no-¢$pan-
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Hms pe6enka Cr. A. K. Ka. C.
Kak a0aro pebenok MHO- - S aeT HAYaAO CAOB -
ObIAM CMeIIaHHbIE | TOe TIOHHMAeT IIO-PYCCKH, OKOH-
BbICKa3bIBaHMs? MO-PYCCKH, YJaHMe — I10-ppaH-
Mo>keTe AH BBI IPH- | HO Pa3roBapHBaeT IIy3CKH, TIPUMep:
BeCTH IpHMepbI HO-PYCCKH TOABKO couenbku (OT ra.
TaKHX BbICKa3bIBa- | B Poccuy, 3pech sauter — TIPBITAAKH)
HH#A? IIOYTH He TOBOPHUT
Bosankaau HeT, HO TPYAHOCTH | « CAOBapHBIM 3armac | HeT - TPYAHO T'OBO-
AM TPYAHOCTH B IIPOU3HOIIEHUU Ha PyCCKOM; PHTb O-PYCCKU
B 06mennn 3ByKOB [4], [m], * AQ, CTABUAH 3BYKHU
Ha KaKoM-AHGO [m] 1 pasanuennn (p], [a]
H3 A3BIKOB? MSATKHX U TBEPABIX
IMonapo6mrace COTAACHBIX
A¥ IOMOIIb
Aoromepa?
Ouennre Baapenne | « O - 10; o« DA - 6; « OA-9; « OA-10; « OA-9;
Ka’>KABIM U3 SI3bI- «PA-3 «PJg-6 «PA-5 «PA-7 «PJA-3
KOB peGeHKOM
o 10-6aaabHOM
mxaae (or 1 p0 10)
Ha Bam B3rasip, (03} Ilepuopamu. (03} P (0)°}
OTAQEeT AM pebeHOK ITocae nocemenus
npeANoYTeHHE Poccun — pycekmit
KaKoMy-An60 npeobaasaer
M3 SA3BIKOB?
Mosxere pebeHOK He ATOGUT | o $ppaHIy3CKO- - crpour $ppasst -
Au Bop1 mpuBe- PyccKue KHUTH, Pycckue caoBa Ha QppaHITy3CKHit
CTH IPAMePbI TIOCKOABKY He TOHH- |  (6eftbux); manep (MAM Tam,
ocobeHHOCTeNH MaeT OOLIHI CMBICA | o TO, 4TO He 3HAET, 5 6yAY MATH)
B PYCCKOM H $ppaH- 3aMeHseT Ha «3Ta
I[y3CKOM SI3BIKAX, IITYYKa>;
BCTPeYaroIMXCs * BCe BpeMsI HCIIOAD-
B peun Bamero ayer «cBoit» (cBou
pebenxa? HIPYIIKH)
XoTeaocn Aa, 6oAbIIe TOBO- YBEAUUMTDH CAOBap- | yAyumurs P XOTeAOCh ObI, YTOOBI | AQ, yIIOp
An 6p1 Bam uro- PHUTb HO-pyCCKH, HBII 3a11ac AeTu 6oabie ropo- | Ha PSI, Ha mocTpoe-
TO U3MEHHUTH / MHOTHE CAOBa puau Ha P Hue $ppa3 u obora-
YAYYIIHTDH B SI3bI- He 3HaeT, 4TO IeHHe CAOBApPHOTO
KOBOM Pa3BUTHH O3HAYAIOT 3amaca
Bamiero pe6enka?
CamocTrosTeApHAs OIICHKA AeTeH YPOBHS BAAACHHS A3bIKOM 110 mKaAe ot 0 a0 10
PA 6 10 7 10 9
()1 10 10 10 10 10
Apyrue s3pIka 6 (A1) « 10 (1A); 3(AA) - 7 (1)
. 10 (AA)

ITpum.: A - ppannysckmit a3b1k; PS - pycexmit a3pik; AS — anrawmiickmit a3p1k; M5 — ucmaHCcKuit A35IK; M — 0 AUHUH MaMbl;

II — I1IO AMHHMH ITaIlbl.

AHaAn3 oIHOOK B pevH PyCcCKO-PPaHIy3CKHX
AeTei-OMAMHIBOB

B Hacrosamee BpeMsa Tema peueBbIX OTKAOHEHHH B peuu
AeTeil-OMAMHIBOB PeAKO HAXOAUT OCBell[eHHe B CIIeIjHAAb-
HOI AuTeparype. Hame uccaepoBanne npu3BaHoO BHECTH
BKAQA B 3allOAHEHHeE 3TOM AaKyHbl. Ham kaxkeTcs BaXKHBIM

794

PaccMOTpeTh M MPOAHAAM3HPOBATL 3TOT OTPUIIATEABHBIN
Marepuas. OTKAOHEHHUS OT HOPMbI Y MOHOAMHIBAABHBIX
AeTel HCCACAYIOTCS MHOTMMHM HAayYHBIMU IIKOAAMH BO BCEM
mupe. B Poccun BompocaMu AeTCKOM pedH, U B TOM YHCAe
OTKAOHEHHSIMHU OT HOPMBI, 3AHHMAeTCSI AAGOPATOPHSI ACTCKOM
peun nop, pykosopactsom C. H. Ieiitaun. B monorpadpuun
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O. B. KykynIKuHOM COAEP)KUTCS aHAAU3 PeUeBBIX Heypadu
B IHCbMEHHBIX paborax aburypuenTos [15]. B otanuue
OT OIHNOOK B cpepe HCKYCCTBEHHOTO OMAHHTBU3MA, KOTOPO-
My TIOCBSLIEeH PsIA UccAeAOBaHMil [ 16-18], B Hameit paboTe
BHUMaHHe CPOKYCHPOBAHO Ha BOIPOCAX eCTeCTBEHHOTO
OMAMHIBH3MA. AHAAN3 IPAMMAaTHYECKHX OMHOOK B pedn
eCTeCTBEHHBIX AeTel-OHMANHIBOB OBIA IIPOBEAEH B paboTe
[19] Ha MaTepuase HEMELIKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB, OAHAKO
HaM He M3BECTHbI IPEeIeAHTHI HCCAEAOBAHHI ITO ACTCKOMY
Pyccko-ppaHIly3CKOMY OUAMHIBU3MY.

IToa peueBoit omm6Okoi Mol Bcaea 3a C. H. Iefitaun nonu-
MaeM «HapylleHue S3bIKOBbIX HopM>» [ 20, c. 13]. Mbl 0TA€ABHO
PacCMOTPUM BHYTPHSI3bIKOBBIE U MEXKbSI3bIKOBbIE OIIMOKH
B PYCCKOM U PPaAHITy3CKOM S3BIKAX, a TAK)XKe MepeKAIOYeH
KOAQ M SAAMNITHYECKHE QpPasbl.

Pycckuii a3vik: 6Hympuasvikosvie ouubxu
ITpexxae Bcero, mpuBeAeM OTKAOHEHHS OT HOPMBI B PYCCKOM
sI3bIKe, He BbI3BaHHbIE HHTepdepennueil. Hike nmpeacraBum
AHArpaMMy, OTOOPAKAIOLIYI0 KOAMIECTBO IPAMMATHIECKUX
Omu60K, BCTPETHBIIMXCA B PAa3HbIX 9acTsX pedr (pHC. 2).
CpeAr OTKAOHEHHI, AOITYIeHHBIX B PyCCKOM sI3bIKe, HA60-
Aee YaCTOTHBIMH B P HCIIBITYeMbIX BO BCEX TPEX KAACCAX ObIAK
OIMOKH B IaAeXKe CYIeCTBUTEAbHbIX. OMHOKU TAKOTO THIIA
BCTpPeTHAHCD y 9 peTeit u3 17. Beero 65140 pomrymeno 16 omm-
0OYHBIX YIIOTPeOAEHHUIT [TAAEXKA UMEH CYIjeCTBUTEABHBIX.

18 17

BuyTprsspikossie ommbKu

m Cymecrsuresbsoe M ITpeasor T'aaroa

Mecroumenue W Hapeune M IIpuaarareapnoe

Puc. 2. HennTepdepeHnnoHHbIE BHYTPHA3BIKOBbIE IPAMMaTHYECKHE
OmMOKH B PyCCKOM s3BIKe, %
Pic. 2. Noninterference intralingual grammatical errors in Russian, %

B uccaepoBanun H. B. TarapuHoit Takxke OOABIIHHCTBO
U3 BBISIBAEHHBIX OIIMOOK — OIIMOKHU B IIaAeXKe CyIfeCTBH-
TeabHbIX: "The most morphological errors are registered
in the domain of noun morphology: 65 instances in the whole
corpora; 39 of them — which constitute 60 % — are case errors"
[19,c. 154].

I H. Yupmesa, aHaAU3HPYS AUCKYPC aHTAO-PYCCKUX
AeTel-OHAHHIBOB, yTBEPXKAAET, YTO «OUINOKH B UCIIOAB30BA-
HUM TTAAEKHBIX $OPM OOBSCHSIOTCS He BAUSIHUEM aHTAMIICKOTO
A3bIKA, B KOTOPOM KaTerOpHsi TAAEKa IPAKTUIECKH OTCYTCTBY-
€T, a XapaKTePHO 0COOEeHHOCTHIO yCBOEHHSI 9TON KaTeropHu

¥ Cy6CTaHTUBHDIX CHHTAKCEM PYCCKUMH AeTbME>» [ 7, c. 273].
C aTHM NOAOXKEHHEM TPYAHO He COTAACHTBCA. A\eHCTBUTEABHO,
omrbKa B [apexke CyIeCTBUTEAbHBIX He MOXeT ObITb HHTEpde-
PEHITMOHHOM 1 B HallleM CAyYae, IIOCKOABKY BO GPaHITy3CKOM
SI3bIKe KaTeTOPHUs MaAeKa OTCYTCTBYET, KaK M B aHTAHFCKOM.

ITpeAAOTH IIPEACTABASIIOT TPYAHOCTD AASI OOABLIMHCTBA
HCIIBITYEMbIX, YTO IIOATBEPXKAAETCSI HAAHYHEM OLIMOOK TAKOTO
THIIA Y 6 HCIIBITYeMbIX B HallleM HcCAeAOBaHUM. IIpeacTaBaseTcs
BEPOSITHDIM, YTO 3TU ABE OIIMOKHU B3aHMOCBSI3aHBL.

CaeayeT, 0OAHAKO, OTAEABHO 3aTPOHYTH BOIIPOC O BO3PACT-
HBIX PaMKaX, XapaKTepHbIX AASL 9TOrO THIA OIHOOK. AeTu-
MOHOAMHIBBI OCBAaUBAIOT KaTETOPHUIO MaAEXa K TPEM FoAaM
[7, c. 273]. Y aeTeii-6HANHIBOB 3Ta KaTErOPHs yCBAaHBAeTCs
4yTh Hodxe: "Case oppositions are rather seldom and they
develop later than in monolingual children" [19, c. 149].
I H. YupireBa OTMeYaeT, 4TO IIOCAE TPEX AET «PeOeHOK HAYMHA-
€T MCIIOAB30BaTh GAEKCHU Pa3AUYHbIX MAAEKEH B COOTBETCTBUH
C HOPMOI1 PyccKOro s13bIKa» [ 7, c. 273].

MBbI He MOXEM COTAACHUTBCS C TeM, YTO KaTeTOpHs MaAeka
MOAHOCTBIO YCBAUBAETCsI OMAMHIBAMH K TpeM ropam. Bospacr
HCIIBITYeMbIX B HallleM HCCAGAOBAHMH CYIIeCTBEHHO ITPeBhIIIaeT
TPH FOAQ, ¥ IIPH 9TOM OLIHOKH B [TAAEKHBIX OKOHYAHHSIX CyIIle-
CTBHUTEABHBIX IO-ITPEXHEMY OCTAIOTCS CAMBIMU YaCTOTHBIMH.

Omun60k Ha pOAOBYIO IPUHAAAEKHOCTD HMEH CYIeCTBUTEAD-
HbIX MBI He BCTPETHAH, OAHAKO OBIAO ABA CAYYasl OIIMOOYHOTO
ynoTpebaerus uncaa. Oba nprMepa BCTPETHAKNCD B CTApIIelt
rpynne. Oaus npumep (KOMMeHTapHit K kapTuHke 21) ckopee
OTHOCHTCS K KATETOPHH OTOBOPOK, IIOCKOABKY OBIAQ CAEAAHA
ABTOKOPPEKIHSL: 5 8UNCY OMKPbIMblil KAKOU-Mo KopooKu...
xopobxy. Bropoii npumep (KOMMeHTapHil K KapTHHKe 15)
SIBASIET CODOI IpUMep OLIMOKH: OH 2080pUM ¢ NMUKAMU.
HcrsiTyeMast ynorpebasieT MHOXKEeCTBEHHOE YHCAO CYILjeCTBH-
TEABHOTO NiMUYbl, B TO BpeMs Kak Ha KAPTHHKE U300paskeH TOAb-
KO OAVH IbIIIA€HOK. 3A€Ch BO3MOXKHBI ABa 00bsicHeHus1. ITpexae
BCEro, BepOSITHO, MPOOAEMa KPOETCsI B HeyBePEeHHOM BAAACHUH
MTAAEKHBIMA OKOHYAHUSAMH CYIeCTBUTEABHBIX. AOITycKaeM,
4TO MHOXKECTBEHHOE YHCAO B AAHHOM CAydae OBIAO pe3yAb-
TaTOM 06061eH s TPeX HAYIIUX MOAPSIA KapTuHOK (14-16)
c u306paskeHIEM AOTIOAHHTEABHOTO epCOHaXa (LbIIACHKA).

B Hamrem MaTepHaAe BCTPETHAKCH OLIHOKY U B ADYTHX YaCTSIX
peun. Tak, y 4eTbIpex peCIIOHACHTOB U3 Pa3HBIX IPYIII OBIAO
AOIIYILIEHO 110 OAHOI ommubke B 06pasoBanuy Hapeurst. Hapeuns
ObIAM HEOOXOAUMBI KaK BO3MOYKHBIN AHAAOT TAQTOAAM CHYCKAMb-
cs1/ nOOHUMAMbCS IPH OTIUCAHUM ACTICTBUS, U306 PAXKEHHOTO
Ha KapTHHKaX 17 1 18: nomom on enusy uder (18*) — cp.: nomonm
oH 8HU3 udem; amo Kom, o nouser enu3y (18) — cp.: amo kom,
oH nowier 6Hu3; Kowa udem nasepxy (17) — cp: xowxa udem
HABEPX; OH... NOMOM OH... udem Hy... Ha... 3... Hu3 (18) - cp:
nomom o udem énu3. Kax Mpl BUAUM, GOABIIMHCTBO OMHUOOK
CBSA3aHO C HapeuueM 6nu3 (TPH CAyYas H3 YeTHIEX).

OTKAOHeHHUS], CBSI3aHHBIE C YIIOTPeOAEHHUEM TAATOAOB,
BCTPETUAHUCDH B KOKXAOW rpymme. OTH OMUOKH KaCAIOTCS

ABYX AaCIIEKTOB: CIIPSAXXEHHE TAaroaAa 1o HEBEpHOMY THITY

* B ckobKkax Bo3Ae TIPUMEPOB YKa3aHbl HOMepPa KAPTUHOK, K KOTOPHIM OHU IIPUBOAUAKCD.
)
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HAM JKe HeKOPPEeKTHBIi BbIOOD Auja. OmubO04YHbI BHIOOD
CIIPSsDKEHMS TAATOAA BCTPETHACH Y TPeX PECIOHACHTOK: ABe
A€BOYKHM OIIMOAUCD EAMHHYHO U OAHA ABaXXABL IIpumep:
on motem mapeaxu (2). O6bsCHEHUe: TAATOA MblMb, TUIL CIIPSI-
JKeHMS 110 CAOBapio A. 3aau3Hska — 12a°. Bei6paH HeBepHbIit
THII CTIPSDKEHNSI 0e3 YepeAOBaHIs TAACHO!. MOXKeT OTHOCUTBCS
K Pa3psiAy OIIMOOK, yCTPAHSIOMX GAKThI, Iy>KAbIe S3bIKOBOM
cucreme (mo kaaccudukaruu C. H. Letrann). Takas omubxa
XapaKTepHa AASI AGTCKOM PeyH.

C aTHM Xe TAarOAOM, HO B BO3BPAaTHOM ero ¢popme,
TaKyIl0 e OIHUOKY AOMYCTHAA APYTas peCIHOHAEHTKa:
on motemcsa (2).

BcTpeTHANCH OIIMOKH TAKOTO THIIA C APYTHMH TAATOAAMH:
TTomom onu yeaosaromes (16). Taaroa yerosamocs, THI CIpsi-
KeHMSI 110 cA0Bapio A. 3aAu3HsIKA — 2a. BoibpaH HeBepHbIi THII
crpsuxenus (Mo TUIy kysvipkamocs — 1a).

Bcrpernaach BupOBpeMeHHas omubKa: on pacuecaemcs (4).
B aTOM cAyuae HacTosee BpeMsi 0OPa3oBaHO OT OCHOBBI
COBEPUICHHOTO BHAQ.

Owm6xu B AuLie raaroaa (HecoraacoBaHHe MPUIAATOABHOTO
MECTOMMEHHS H TAAT0AQ) AOIIYCTHAU B PEYH 4ETBEPO HCIIBITY-
eMBIX IT0O OAHOMY pasy. B AByX cAy4Yasx TPyAHOCTH BO3HUKAM
C TAQTOAOM U0MU 1 AMYHBIM MeCTOMMEHHEM TPETbero AU
eAMHCTBeHHOTO uncaa: On udem 6 napk (S) — cp.: on udem
8 napx; On udu nasepx... nasepxy (17) — cp.: on udem nasepx.
B opHOM cAy4ae HCIIBITyeMast KoAe6aAaCh B BBIOOpe MecTonMe-
HUSI, YTO, BO3MO>KHO, U IIOBAEKAO 32 CO00IT HeBepHBIiL BbIOOP
AMIIA TAATOAQ: OH... oHu cnum (16).

OAMH M3 pEeCHOHAEHTOB CAEGAAA CAMOKOPPEKIIHIO
Ha HeIIPaBHABHbIN BAPUAHT: IN0 KOM, KOMOPbIiL €20 A06UA...
mo6ums (16) — cp.: komopuiii e20 A106um.

OTAeABHO OCTAHOBHMMCS Ha YIOTPeOAEHHU TAArOAOB
B HaYaABHOM {pOopMe C AMYHBIM MecTouMeHMeM. Beero Bcrpe-
THAOCH ABA TAKUX CAY4as B Pa3HBIX IPYIIIAX: OH COeAGMb npute-
cky (4) - cp.: on cdeaar nputecky; on cmompems nmuya (14) -
cp: on cuompea (Ha) nmuyy.

9To0 oueHb MHTepecHOe sBAeHHUe. B crarbe H. B. I'ara-
puHoii [21] paccMaTpuBaeTcs KaTeropHs MHQUHATHBA B ACT-
Kot peun. Pedp HAET O T.H. ONIHMOHAABHBIX (KOPHEBHIX)
NHQUHUTUBAX, T. €. yIOTPeOAeHUN «MHQUHUTUBHBIX pOPM
B KOHTEKCTaX, HeAOIYCTUMBIX B HOPMaTHBHOM S3bIKe,
manpumep, Kucka nume (Bmecto Kucka nvem)>» [21, c. 94].
Ipu aTOM OTMeYaeTCs, 4TO K TPEM FOAAM B PeYH MOHOAHHTBAAB-
HBIX ACTEH 3TU KOHCTPYKITHH UCUE3aI0T: « TPHU roaa ABASIOTCS
KpPaeyrOAbHBIM KaMHEM B Pa3BUTHH I'DAMMaTHYECKHX KaTeTOpHit
POAHOTO S3BIKa, TAK KAaK CIMTACTCS, YTO K ITOMY BO3PACTY ACTH,
yCBauBaIOIHe POAHOM SI3BIK, B [IEAOM OBAAAEBAIOT 0A30BBIMH
rpaMMaTUYecKUMH TIpaBuaamu> 21, c. 96].

MecTouMeHUs BRI3BAAM TPYAHOCTH Y UCIIBITYEMBIX B pa3-
HbIX rpynmax. Kak u ¢ uMeHeM CyIecTBUTEABHbBIM, HECKOAD-
KO OIIHOOK OBIAO AOITYILIIEHO B KaTeropuu mapexxa. OpHaKo
B OTAMYHE OT CyII[eCTBUTEABHBIX OLIHOOK B [TAAEXKAX MECTOHU-
MeHHi 6140 CymecTBeHHO MeHbe: On ar06um dpyzas (10);
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On xopowo (11) - cp.: emy xopowo; On cebs ckasar (13) -
cp.: cebe ckasad.

Y 0AHOIT PeCIIOHAEHTKHU BCTPETHAUCH YIIOTPeOAEHHS IIPH-
TSDKAQTEAbHBIX MECTOMMEHMUI BMECTO MECTOUMEHHSI C IIPEAAO-
rom: Ez20 ecmv udes (13) - cp.: y Hezo; Llbinenox ez0 nozoso-
pua (15) - cp.: c Hum.

Bcerperraoch u3bbITo9HOE yroTpebAeHEe MECTOMMEHHS:
amo xom, komopeiii ox uzpaem (S) — cp: amo kom, Komopuiii uzpa-
em. DTOT CAy4ail, Ha HAIll B3TASIA, CKOPEe OTHOCHTCSI K OTOBOPKAM.

OaHa ommbxa kacaeTcs popa Mecronmenust: Kom cmaa dpy-
2om c neii (16). B AAHHOM CAyYae UMEeTCS B BUAY IBITACHOK —
CAOBO MY>CKOTO POAQ.

HHTepecHO OTMETHTH CAy4all yHOTpebAEHHUSI BO3BPATHOTO
MeCTOMMEHHSI Ce0s C TAATOAOM Pacechi8amp: KOWKd, Komopas
ce6a pacuecoisaem (4).

Teneps mpeACTaBUM pUMepPH HEUHTEPdePeHIIMOHHBIX
Aekcndecknx omu6ok. HesepHbsiit BeiOop caosa: ITomom
on Kax amo... évibezaem om wirano. (6) — cp.: y6ezaem /
svinpovizusaem u3 wAnsl; ox 66ix0dum u3 wranst (9) —
Cp.: OH 8bINpbIZUBAE U3 WIASNDL; 60 IMOM OH O WASANBL
8ACKAKHYA... HY, OH 6bir 8 wirgne (9) — cp.: 60m OH U3 WiAS-
not 6bickouuA; o 60avHoi (6) — cp.: emy 60abHo. AeTckoe
CAOBOTBOPUECTBO: 3mo kom céoe desouxa-xom (10).
BupousMeHeHNe CAOB HOPMATHBHOTO SI3BIKA: KO, OH Udem...
Hy, amo He sepxuuya! Kom, komopuiii xouem no eepxuuya,
Kak amo... xax amo ckasams! (17) — Cp.: AecmHuya.

Pycckuii a3b1k: MexkpIA36IK08bIE OMUOKY

MexbS3bIKOBbIE OIIHMOKA B OCHOBHOM OBIAN COBEpLIEHbI
Ha AeKcndeckoM ypoBHe. O6HANe AeKCHIeCKHX OIIMOOK yKa-
3bIBaeT Ha HEAOCTATOYHYIO KOMIIETEHLIUIO B PYCCKOM SI3BIKE.
HccaepoBanne [22] MOKa3aAo TeCHYIO CBA3b MEXAY YPOB-
HeM PasBUTHSL AEKCHMECKOTO M IPaMMaTHIeCKOTO yPOBHEM
Y AeTel-GHAMHTBOB: AAS HadaAa ¢OPMHUPOBAHUS [PAaMMATHKH
HEeOoOX0AUM OIPEAEACHHbIl YPOBEHb OCBOCHHOM AEKCHKH.
CoraacHo pesyabraTam Haimell paboTbl, 9Ta CBS3b XapaKkTepHa
He TOABKO AASL COBCEM MaAEHDKUX ACTel, HO IPOCAEKUBAETCS
u B 60Aee cTapmem Bospacre. Tak, peCIOHAEHTHI C XOPOIIAM
CAOBapHBIM 3aIaCOM, KaK IIPaBHAO, He UCIIBITHIBAAN TPYAHO-
creil c rpammarukoil. VI Ha060pOT, HCIbITyeMble C He6OABIIIM
CAOBapHbIM 3aaCOM AOILYCKAAH 60AbIIEe KOAUIECTBO OTKAO-
HEHUI1 Ha ypOBHe IPaMMATUKU M CHHTAKCHCA.

Bo3BparHble rAaroAbl HCIIBITAAY Ha cebe HHTeppepeHoH-
HOE BAUSHHE PYCCKOTO SI3bIK, HO TAKUX CAY4aeB 3aQUKCHPOBAHO
BCero 4erhipe: TpH B rpymie «Crapiue» U OAUH B TPYIIIe
«Byksapsta»: amo kom... ecmaemcs ympom (1) - cf.: il se leve
le matin; pacuecviaemcsa xeocm (4) — cf.: il se peigne la queue;
xom pacuecvisaemcs cebe xsocm (4) — cf.: il se peigne la queue;
onu aro6amcsa (14) — cf.: ils saiment.

Bo Bcex pMBeAESHHBIX CAyYasX IPOM30MIAA 3AMEHa HEBO3-
BPaTHBIX PYCCKUX TAATOAOB Ha BO3BPATHBIE T10A BAHUSHHEM
¢pannysckoro ssbika. [Ipu arom popma 6cmaemcs no-pyccku
HEeBO3MOXKHA B NpHUHLOHMIe. B To sxe Bpems apyrue ¢popmbr

5 3aamsusik A. A. TpaMMaTiyecKuit CAoBapb pycckoro sisbika. M.: Pyc. s3., 1977. 800 c.
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BO3MO>XHDbI, HO C ADYTHM YIIPABACHIEM HAU B ADYTOM KOHTEKCTe.
Tax, TAQroA pacuecvi6amucs HellepeXOAHBII M COOTBETCTBEHHO
He [IPEATIOAATAET HaAMYHe AOTIOAHeHus1. KpoMe Toro, Bo3Bpar-
Hasi pOpMa IAAroAa He MOXXET COCEACTBOBATD C BO3BPATHBIM
MecTouMeHHeM, 9TO U36bITOYHASI KOHCTPYKLus. UTo KacaeTcs
TAArOAQ A106umucst, To coraacHo caosapio B. 1. Aaas, oH ckopee
[PYMEHUM K [I0AOBO#1 Al06BY. Ha Ham B3rasia, ucmsityemas
MIMeAQ B BUAY TAQTOA A#061Mb, HO I10 QaHAAOTHH C PPAHITY3CKIM
SI3bIKOM, B KOTOPOM BO3MOXKHa B3aUMOBO3BpaTHas ¢popma,
Ao6aBrAa MapKep BO3BPaTHOCTH.

B 0CHOBHOM OIIMGKH, AOIIYLeHHbIE B YIOTPe6ACHIU MECTO-
UMeHUM, He GBIAU CBS3aHbI C BAUSHIEM QPaHITy3CKOTO S3bIKa.
OAHaKO B peyn OAHOTO U3 PECTIOHAEHTOB BCTPETHAOCH MECTO-
MMEHHe 601 B 3HAUCHUHN «[IPHHAAAEXKAIINI TPETHEMY AULIY > :
amo xom ceoe desouxa-xom (10) — cp.: amo kom u e2o0 kouika /
Mo Kom co csoetl noapymxoa—xomtcoa. C 6oAbIION AOAEH
BEpOSITHOCTH, 9Ta $OPMa BO3HUKAQ TI0A HEIIOCPEACTBEHHBIM
BAUSIHHEM MEXbSI3bIKOBOM HHTepepeHIUH.

Y ABYX PEeCIIOHAEHTOB 3aMeYeHbI CAyYau MOTpebAeHMs
MEeCTOMMEHUS 00UH KaK aHAAOTa HEOIPEAEAEHHOTO apTUKAS
nipu cymecrsuteasHom: Odus, komopeiii ecm (2) — cf.: Un chat /
Pun qui mange; Odum 3y6v1 wucmum (3) — cf.: Un chat / Vun qui;
0dna xopobra omxpoima (21) — cf.: Une boite est ouverte.

Omu6KH B yIIpaBAEHAU TAATOAA BCTPETHAKCH B PEYH TOABKO
OAHOI HICIIBITYeMOM: KOWIKd, KOMOpasi noOHUMAEMCS AeCHHU-
yy (17) - cf.: qui monte l'escalier; xowixa, komopas cnyckaemcs
srecmuuyy (18) — cf.: qui descend l'escalier.

Dpanyysckuil A36IK: 6HYMPUAZLIKOBbLE OWUOKY

Bo ¢paHIy3cKoM s3bIKe HaHOOAbIIEE KOAHIECTBO BHYTPU-
SI3BIKOBBIX OIIMOOK AOIIYIEHO HA YHCAO UMEHH CYIeCTBHTEAD-
Horo (19). Bce atu ommbxu cBsi3anbl co caosoM escalier. o,
6e3yCAOBHO, BHYTPHS3BIKOBas! OIIMOKA, IOCKOABKY B PyCCKOM
S3bIKE, KK 1 BO PPAHIy3CKOM, B CAOBOCOUETAHUSX HOOHAMbCS /
CHYCMUmMbCS N0 AeCHUYe CAOBO AECHIHUYA YIIOTPeOAsIeTC s
B eAMHCTBeHHOM 4rcAe. Kak BbLICHHAOCE, 9Ta ommbKa xapak-
TepHa AASL COBPEMEHHOIT GPaHIIy3CKOM PasTOBOPHOM pedH:
"Le plur. les escaliers est parfois employé, dans le lang. pop.
ou fam. pour désigner la cage d'un escalier (Cf. Littré, repris
par Rob. 1955)". B aaexTporHOM caoBape Larousse Haxopaum
CIIEIIHAABHOE YTOYHEHHe KACATEABHO YIOTpebAeHUs 9TOTO
CAOBA BO MHOXXECTBEHHOM YHCAE B Pa3TOBOPHOM si3bike: "Dans
lalangue courante, en particulier al'oral, on dit indifféremment
I'escalier ou les escaliers pour désigner une suite unique
de marches: monter les escaliers quatre a quatre; la concierge
est dans les escaliers; descendre I'escalier. Dans l'expression
soignée, en particulier a I'écrit, préférer dans ce sens escalier
au singulier: descendre I'escalier quatre & quatre; la concierge
est dans l'escalier".

BeposiTHee Bcero, KoaebaHHe B UMCAe BOSHUKAET BCACACTBIIE
TOT'0, 4YTO AECTHHUIA OGBIYHO COCTOUT U3 HECKOABKHX CTYIIEHeH
M HECKOABKHX IIPOA€TOB. JacTOTHOCTD 9TOi OIIMOKY yKa3bIBaeT
Ha TOsIBA€HUE HOBOU TEHACHIIUH B SI3BIKE.

B «Crapueii» rpynme Apyrux omu6oK He BCTPETUAOCH.
B ABYX OCTaABHBIX IPYIIITaX BCTPETUAUCH APYTHE OTKAOHEHHS
OT SI3bIKOBOIT HOPMbI, OAHAKO OYeHb HEMHOTOYHCAECHHBIE.
Hamnpumep, 65140 3aMeueHO ABe olUOKH B 06pasoBaHui pOpM
raaroaa. OpHa U3 yqamuxcst rpymmst «Byksapsitas ynorpe6uaa
TAAroA apparaitre B HEOAHO3Ha4HOI popMme: il y a un poussin
qui apparu(t) (14) - cf.: qui apparut / qui est apparu. 3aecp
BO3MO>KHBI ABa BApHaHTa. A160 HCIIOAB30BAHO BPeMsl passé
simple, He XapaKTepHOE AAS YCTHOM e, AU60 GBIAO 3aAyMAHO
HCIIOAB3OBAHUE Passé COMPOsé U OIyIleH BCIIOMOTATEABHBII
TAQroA étre, 9TO KaXeTcsl HaM 60Aee BeposiTHBIM. [T0CKOABKY
OIPOC IPOXOAMA B YCTHOM GOPMe, MBI HE MOXKEM AATb OAHO-
3HAYHYIO HHTEPIPETALHIO AAHHOTO IIPHMepa.

ApyruM npuMepoM omu6KU TAKOTO THUIA CTAAO HEKOP-
PEKTHOe CIpsiKeHHe TAAroaa s ouvrir: La boite s'ouvert (21) -
cf.: souvre. TAAroA OTHOCHTCS K TpeTheil IpyIe GppaHIfy3cKUX
TAAQrOAOB, & 3HAYUT, CIIPATAeTCs 0cO6bIM 06Pa3oM B HACTOSIIIEM
BpeMeHH. MOXHO IIPeAIOAOKHTD, 9TO, KaK U B IPEABIAYIEM
IpuMepe, PeCIIOHACHTOM OBIAO 3aAYMaHO YIOTpebAeHHe
passé composé ¢ omyleHreM BCIIOMOTaTEABHOTO TAATOAQ.
OAHaKO B AAHHOM CAyYae KOHEYHbIIl COTAACHBIH [t] AOAKeH
6bLA GBITH IPOU3HECEH 110 IIPABHAY COTAACOBAHIIS C IIOAAEKA-
LM JKEeHCKOTO poaa la boite. Ha Ham Barasia, 60oaee BeposITHO,
4TO B AQHHOM CAyYae Mbl IMEEM AEAO C OIHGOYHBIM CIIPSDKe-
HUEM [AATOAd B HACTOSIIEM BpeMeHH.

Y OAHOI HCIIBITYeMO ABOXKABI BCTPETHAUCH BBICKA3bIBAHH,
COAepIKalljiie HeCTAaHAAPTHBII IIOPSIAOK CAOB: il voit le magasin
ouvert de poisson (19) - cf.: il voit le magasin de poisson ouvert;
il voit le fermé (20) — cf.: il le voit fermé.

Bce mpoune omubKu B 9TON KaTeTOPUH HOCAT €AHHHY-
HbI xapakTep. K TakuM eAUHHYHBIM OMUOKAM OTHOCSATCS
oTCyTCTBHe apTHKAL: il parle avec poussin (1S5); arumuanbrit
Bb160p mpeaaora: il est allé chez un magasin (19) — cf.: il est allé
au magasin; HeBePHDLI POA UMeHH CYIeCTBUTEABHOTO: il trouve
un femelle et ils font un bébé (10) — cf.: il trouve une femelle.

AeKCHYeCKHX BHY TPHA3BIKOBBIX OIIIGO0K BO GPAHIy3CKOM
SI3BIKE AOIIYILEHO He GBIAO.

Dpanyysckuil A3vIK: MEKBAZLIKOBBIE OWUOKY

HHTep pepeHIMOHHBIX OMUO0K BO GPAHIY3CKOM SI3bIKE
B njeaoM HeMHOTo. Cpear OmM6OK TaKOrO TUIA CAMBIMU
YaCTOTHBIMU SBASIOTCS OLIMGOYHbIE YIIOTPeBOAESHHS IIPEAAOTOB:
Apres il monte sur lescalier (17) — cf.: monter lescalier; Apres
il descend sur lescalier (18) — cf.: descendre l'escalier; Monter
par les escaliers (17) — cf.: monter l'escalier; Descendre par les

6 MHoeCcTBEeHHOE YHCAO Ies escaliers (AeCTHHuhI) HHOTAQ yHOTPeGAﬂeTCﬂ B HPOCTOPQ"IHOI;I HAN PaSrOBOPHOﬁ Pe“II/I AASL 0603Ha‘{eHI/Iﬂ AECTHUYHOMN KAETKH
(Cf. Littré, repris par Rob. 1955); Escalier // Dictionnaire TLFi. Pexxum poctyma: https://www.cnrtl.fr/definition/escalier (aata o6pamerus: 30.07.2020).

7 B pasroBopHOM s3bIKe, 0COGEHHO YCTHOM, CAOBO escalier ymoTpe6asieTcst Kak B AMHCTBEHHOM, TaK M BO MHOYKECTBEHHOM YHCA€ AASL 0603HAYEHNS HECKOABKUX
CTyHeHeﬁ: TIOAHSTDHCA ITO ACCTHHUILIAM "Iepe3 ABe CTyHeHBKI/I, KOHC])eP)K Ha AeCTHI/IHaX, CHYCTHT]}CH 110 ACCTHHUI]AM. B 60Aee I/IS])ICK&HHOI;I Pe"II/I, 0CO6eHHO Ha HI/[CbMe,
CAeAyeT yIOTpe6AITb CAOBO escalier B eAMHCTBEHHOM YHCA€: CITyCKAThCS 110 ACCTHHIIE Yepe3 ABe CTYIIeHbKH; KOHChepK Ha AecTHuLe; Escalier // Dictionnaire
Larousse en ligne. Pexxum pocryna: https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/escalier/30934 (aata obpamenus: 30.07.2020).
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escaliers (18) — cf.: descendre lescalier; il va sur une riviere (5) —
cf.: il va alariviere; il descend de lescalier (18) - cf.: il descend
lescalier; il descend des escaliers (18) — cf.: il descend l'escalier;
il monte des escaliers (17) — cf.: il monte Uescalier.

3aMeueHa AWIIb OAHA OIIMOKA, AOIYIleHHAS B yIIOTpebae-
HHH BO3BPATHDIX TAATOAOB: OH 2yAsem... ofl, il proméne (S) -
cf.: il se proméne. Ha Ham B3rasia, sTa omm6Ka o6ycaoBAeHa
TeM, 9TO PECIIOHAEHTKA COBEPIINAA IIEPEKAIOYEHIE KOAQ
B Hayare (ppasbl. BeposATHO, Takast mepecTpoiiKa Ha PyCcCKuUil
SI3BIK U [IOCAY KHAQ IPHYHHON UHTEP $pepeHIINOHHOM OIMOKH
BO $PAHI[y3CKOM BO3BPATHOM TAArOA€.

Ilepexarouenue xoda; Gecceéssnvie, Irrunmueckue
npedrocenus

IepexaroueHHIT KOAQ CYILIECTBEHHO OOABIIIE B PYCCKOSI3BIYHOM
6aoke (11), Toraa Kak Bo pPaHKOA3BITHOM GAOKE HX TOAD-
ko 3 ([0 OAHOMY B KaXAO¥ TpymIie). DTO CBUAETEAbCTBYET
B [IOAB3Y TOTO, YTO IIePEKAIOYEHNUS KOAQ YACTO MOT'YT OBITD CBSI-
3aHBI C HEAOCTATOYHO KOMITETEHIIHEeH HA OAHOM U3 SI3bIKOB, YTO
BBIHY)XAQeT OMAUHIBA [IEPEXOAUTH Ha APYTOM, AOMHHAHTHBIH
S3BIK AASL BBIDQXKeHUS CBOHX MbIcAeil: ITomom aprés ona elle
trouve une chatte; elle a fait un enfant (10); On ecmo bébé, ny...
marvuux usu desouxa (10); Imo pecmopat poisson pooy (19).

B HEKOTOPBIX COBpPeMeHHbIX pab0TaX OTMEYAETCs, YTO Iepe-
KAIOUeHHe KOAQ He CBSI3AHO C YPOBHEM SI3BIKOBOI KOMITETEHIIHH.
Tax, B [23] oTMedaeTcs TecHas CBS3b peYeBOTO MOBEACHHUS
POAUTeAeH 1 AeTell. ABTOPBI YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO YeM OOAbIIE
POAUTEAH UCIIOAB3YIOT B CBO€I pedr CMelIaHHbBIX BhICKa3bIBa-
HHIL, TeM OOABIIIe ABYX-TPEXACTHUE ACTH IIPUOETAIOT K Iepe-
KAIOUeHHIO kopaa. KpoMe Toro, oeTu nepeHHMaloT pedeByio
MaHepy cobeceaHuxa. B uacTHoCTH, B pabore [24] orMeuens
(paxTOpBbI, BAUSIOIIYE HA [IepeKAlodeHre KoAa Y AeTert. M. Kail
[25, p. 53-55] mpu3bIBaeT He CYUTATH MEPEKAIOUEHHE KOAA
Y AeTeil OAHO3HAYHBIM MapKepOM HEeAOCTATOUYHOM KOMIIe-
TEHIIMK B OAHOM H3 S3bIKOB. MBI OTYaCTH COTAACHBI C 9TUM
yTBepxAeHHeM. AefICTBUTEABHO, TepeXoA Ha s13bIK B BHYyTpH
OAHOIT ppa3bl He BCeTAQ O3HAYAET HU3KYIO KOMIIETEHITHIO
B si3bIKe A. TeMe nepexaroueHUs KOAQ U PAKTOPOB, BAUSIONIHX
Ha Hero, MOCBANIeHa ApyTas cTaTbs aBTopa [26]. OaHako
B AAHHOM 9KCIIepUMeHTe, BO-TIepPBBIX, YIACTHe IPUHIMAAU ACTU
OoAee cTapurero Bo3pacra. Bo-BTopsIx, 00s13aTeAbHOE YCAOBHE
9KCIIEPUMEHTA — IPUAEP>KUBATHCS, IO BO3MOXKHOCTH, CHaYaAd
OAHOTO BBIOPAHHOTO SI3bIK2, & 3aT€M IIEPEXOAUTD HA APYTOML.
Kpome Toro, Bo $ppaHKOSI3BIYHO YaCTH UCCAEAOBAHUS IIepe-
XOAOB Ha PYCCKUI SI3BIK OBIAO KpaliHE MAAO.

Ectp Apyrue moxasareAu, KOTOpbIe YKa3bIBaIOT Ha HEAO-
CTaTOYHYIO0 KOMIIETEHIIUIO B PYCCKOM SI3bIKE Y GOABIIMHCTBA
nHPOopMaHTOB. KoAMYeCTBO 9AAMNTHYECKUX IIPEAAOKEHUI
Ha PYCCKOM sI3bIKe BblIlle, YeM Ha QppaHIfy3ckoM: 4 mpoTus 1.
ITpuBepeM HeCKOABKO IPUMePOB TaKoro Tuma: M ox... oHu...
1y 3... onu xopowio (15); onu nodpysxcxa (16) — cp.: onu nodpy-
HuAUCy / Y Hezo noopyxscKa; Imo Kapmon 3-3-3 Ko oH 3aKpbimp
u... a, 4 3abviaa xax wyxro (21).
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Peaxnmst Ha CTUMYABHBIN MaTepHAA: HCIIOAB30OBaHHe
HCKOMBIX AeKCHYECKHX eAHHHI]

Ham sxcnepuMeHT M3HaYaABHO 3aAyMBIBAACS KaK PaccKas
10 KAPTHUHKAM, 6a3UPYIOMUIACS Ha HEKOTOPBIX BO3BPATHBIX
M HeBO3BPATHBIX FAATOAAX PYCCKOTO M $PAHITY3CKOTO A3BIKOB.
IToaTomy HaM, 6€3yCAOBHO, BaXKHO IIPOCAEAHTD, KAKHE IMEHHO
TAQTOABI OBIAM HCIIOAB30BaHbI HH$OpMaHTaMu. EcTecTBeHHO,
COBEpIIEHHO He0Os3aTeABHO, YTOOBI PECIIOHAEHTBI YIIOTPeOAS-
AV IMEHHO Te OTBETbI, KOTOPbIE A€KAAH B OCHOBE H300PaKeHHIL.
BcrpeTHAnCh KaK a0COAIOTHBIE COBIIAAEHHS C HCKOMBIME TAQrO-
AAMH, TaK ¥ CHHOHUMHMYHbIE TAATOABI MAU KOHCTPYKIIH ADPYTOTO
tuna (naccusHas popma, undunutus). Kpome Toro, 6s1au
YIIOTpebAeHBI OAHOCOCTABHbIE IIPEAAOXKEHHSI, COCTOSIIIHE
MCKAIOYHTEABHO U3 HapeUHi HAU CYIeCTBUTEABHBIX.

HcnpiTyeMble He BCETAQ YIIOTPEOASIAU TOKAECTBEHHbIE
IO CMBICAY TAAQTOABI HA Pa3HBIX A3BIKAX: ITO-PYCCKH, HATPUMED,
MOT OBbITb YIIOTPeOAEH FAATOA NPOCHINAMbCS, a TTO-PPAHITY3-
ki — se lever. Ha Haul B3rasip, 9T0 TOBOPHUT O TOM, 4TO, C OAHOM
CTOPOHBI, 3TH TAATOAbI GAM3KH 1O cMbICAY (KBA3UCHHOHHMBL),
a C ApyTOi — KOMMEHTHUPYSI HA BTOPOM sI3bIKe, PeOeHOK, KOHEUHO,
MoT 3a6bITh CBOJ [IEPBOHAYAABHBII BAPHAHT HAY [IEPEAYMATb.

KapTusky, IOCBAIeHHbIe B3aUMOBO3BPATHBIM TAATOAAM
(14-16), caeayeT paccMOTpeTb OTAEABHO. BanMoBosBpaTHbie
TAArOABI OBIAU KpaiiHe HEMOMyAsIpHBL Bo ¢ppaHKos3pryHOM
0AOKe BCTPETHAOCH TOABKO ABA YIIOTPeOAEHHS B3aHMOBO3-
BPATHOTO [AATOAQ S ditner: OAHO B rpyme «BykBapsTas u oAHO
B rpynme «IlepBbiit kaacc>». B rpynme «Crapmue> Takas
¢opma He BcTperunach. OpuH pas B rpynmne «ByksapsaTa»
65140 ymoTpebaeHO BoIpakeHue ils se font bisous, 4To TaKKe
SIBASIETCSI B3AUMOBO3BPATHOH KOHCTPYKITHeH. ApyTrue rAaroAbl
BO B3aUMO3BPATHOM GpOpMe yIoTpebAeHbI He ObIAL

B pycckosi3baHOM OAOKe He OBIAO HU OAHOTO CAy4asi yIIO-
TpebAeHNs B3AUMHOIO MeCTOMMeHus dpyz dpyza. O6praHO
AHCTBHE HCXOAUT OT TAABHOTO IIePCOHAXa: KOT BHAUT KOTO-
TO, TOBOPUT, 3aBOAUT APYTa. BO3MOXHBI ABa 00'BsICHEHHSL.
Bo-mepBrIX, KOT — CKBO3HOM ITePCOHAX, COOTBETCTBEHHO,
OH — TAABHOE ACHICTBYIOIIee AULIO ¥ BCe ACHCTBHS IPOU3BOAATCA
MM, B TOM YHCA€ B OTHOIIIEHHH HOBOTO MepCoHaxa. Bo-BToprix,
creni¢UKa B3aMMOBO3BPATHBIX TAATOAOB, BO3MOYKHO, ITO-PYCCKH
CAOXHee CKa3aTh «OHHU Pa3rOBAPUBAIOT APYT C APYTOM>, 4eM
«<KOT TOBOPHUT C APYTOM>.

Ha marepuase Halero MCCAeAOBaHMS MOXHO CAEAATh
BBIBOA, 4TO yIOTpebAeHHe GpPaHIy3CKHX B3AMMOBO3BPATHBIX
FAArOAOB eCTeCTBEeHHee, HeXXeAH YIOTpebAeHre PyCCKOro
FAAroAa ¢ B3aMMHBIM MecTouMeHHeM. IIpu aToM 6oAbIIeit
HOITYASIPHOCTBIO OAB3YIOTCS HEBO3BPATHBIE TAATOABI, TOAPA3Y-
MeBaloIie AeHICTBUE, HAIIPABACHHOE OT TAABHOTO IIepCOHAXa
K BTOPOCTEMEeHHOMY.

DpaHIy3cKue TAAroAbl B KapTHHKAX 19-22 3acAyuBaioT
OTAEABHOTO BHUMaHMA. Bo ppaHITy3ckom s3bike He BCeraa mpo-
CAEKHMBAETCs YeTKast 3aKOHOMEPHOCTD YIOTpeOAeHNsI BO3-
BPaTHOI AU HEBO3BPATHON (OPMBI TAQTOAOB S OUVFir — OUVFir
ufermer — se fermer. MHOTOe 3aBUCUT OT KOHTEKCTA YIIOTPeOACHHUS.
Kpome Toro, MbI IpeATIOAaTaAs, YTO IOMUMO BHY TPUA3BIKOBBIX
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0COBEHHOCTEN Ha 9TH TAATOABL MOT OKa3aTh BAMSHUE PYCCKHUI
s3bIK. [ToAyYeHHbIE pe3yABTATBhI, OAHAKO, IOKA3AAH CACAYIOIIee:

1. PeCIOHAEHTBI Yallle MCIIOAB30OBAAU APYTHE KOHCTPYK-
yuu: naccusHslit 3aaor (le magasin / la boite est est ouvert(e),
le magasin / la boite fermé(e)); oTraarobHble pUAAraTeAbHbIE
(le magasin fermé, la boite ouverte); KTo-To OTKpbIBaeT KOPOG-
xy (on ouvre une boite) MAM e MPOCTO yKA3BIBAAM HAAUUHE
obwexra (il y a un magasin).

2. B xoMMeHTapHsX K KAPTUHKAM ¢ KOPOOKOH TeM He MeHee
BCTPETHAUCH 6€301H160YHbIe YIIOTPe6ACHHS HCKOMBIX TAQTOAOB
B akTUBHON popMe: une boite qui s'ouvre — une boite qui se ferme.

3. B T0 xe BpeMst AASL KAPTUHOK C Mara3uHOM HCIIOAb-
30BaAM APyIHe KOHCTPYKLUH, n36erast MpeAAOKeHU! THIIa
le magasin (s’) ouvre.

TIocaeAHWIL IyHKT MOKET GbITh OCMbICAEH ABOsIKO. C OAHOM
CTOPOHBI, 9TO MOXKET GBITH CBA3AHO C U306 pasKeHNEM CAMOTO
AEVICTBHSL: Ha KAPTHHKAX € KOPOOKOIT eCTb CTPEAOUKA, TIOAPA3Y-
MeBAIOLasl ACHCTBHE, TOTAQ KaK KAPTUHKHU C MAra3suHOM 60AbIIe
[IOAPa3yMeBaIOT ONUcaHue cocTosiHUS. C APYToil CTOPOHBI,
[IOAyUeHHbIE AQHHbIE KOCBEHHO CBUAETEAbCTBYIOT, YTO, BEPO-
SITHO, €CTb HeKasl AByCMBICAEHHOCTD YIIOTPe6ACHUS TAAaTOAOB
ouvrir — fermer ¢ CyIjeCTBUTEABHBIM Magasin, BCAGACTBHE KOTO-
POl PECIIOHAEHTHI CTAPAIOTCS BbIGUPATh APYTHe KOHCTPYKIUH.
Bo ¢paHiry3cKoM s3b1Ke BOSMOXKHO YIIOTpebAeH e BO3BPATHOTO
TAQTOAQ C 9THM CYILeCTBUTEABHBIM, HO CMBICA GYAET APYTOil:
Un nouveau magasin s ouvre/se ferme — omxpuisaemcs / 3axpol-
8aemcs HOBBIN MarasvH. B KOHTEKCTe «MarasuH OTKDBIT»
CAeAyeT yoTpebuTs HeBo3BparTHyIo gopmy: Le magasin ouvre /
ferme. Ml mpeplioAaraeM, YTO BHYTPUSI3bIKOBAsL CAOSKHOCTD
MOTAQ CTaTh PUYMHOM 3aMEeHbI AKTUBHOM TAATOABHOM GOPMBI
Ha Apyrve KOHCTPYKIMK B PedYd PEeCIIOHAEHTOB.

Yro KacaeTcst PyCCKUX TAATOAOB OMKPbIMbCS — 3aKpbimb-
¢, 3A€Ch HET TaKUX POo6AeM, KaK BO GPAHIIY3CKOM SI3BIKE.
TpPyAHOCTb MOTAQ BO3HHKHYTDb C BAAOM IAAroAa, ¢ popmoobpa-
30BaHMeM, BO3MOXHO, C HHTepepeHnuei. B ieaoM ucmpity-
eMble CIIPABUAUCH C KOMMEHTAPHSIMHU K KapTHHKaM, IOCBSI-
IIleHHBIM 9THM TAATOAAM. BO3HUKAU CAeAyIOLINe TPYAHOCTH:

1. TTOMCK HY>KHOTO IO CMBICAY FAAQrOAd. JTO IOCAYKHAO
MPUYUHON IAAUITUYECKUX npearoskenuit (ITonom ona nowira
20e pbi6y) U IPOIYCKOB OTBETA.

2. ®opma raaroaa, HarpuMep: ITomom coanviuiko ecm,
MazA3UH OMKPOEm.

BblAn TakKe MCIIOAB30BAHBI KPaTKKe IPUAAraTeAbHble
(omkpoim, omkpuima), Hapeuue (omkpsimo, 3axpsimo), cyie-
creuTeabHbe (Jerb, HOUb) U APYTHE KOHCTPYKIJHH, He COAEP-
Kalre HHPOPMALIMH O TOM, OTKPBIT O6BEKT MAH 3aKPHIT.

Anreparypa

3akAroueHue
Bo Bcex Tpex rpymnmax ypoBeHb BAAACHUSA QPAHITY3CKUM SI3bIKOM
BblIIlle, YeM PYCCKUM. DTO CACAYET U3 HECKOABKUX ITOKa3aTeA€H.
IIpexxae Bcero, mpu onrcaHUM KapTUHOK HA PYCCKOM SI3bIKE
AETHU He BCETAQ KOMMEHTHPOBAAU U300 pakeHIe (T. €. IpoCTO
MOAYAAH UAM TOBOPHAU «He 3Ha10>>) , MAH K& KOMMeHTapHit
OBIA OeccBsI3HBIIM, HepasBepHyThIL. KpoMe Toro, koandectso
OIIHOOYHBIX HAU HECTAHAAPTHBIX BHICKA3bIBAHUI B PYCCKOM
YaCcTH OIPOCA CYLIECTBEHHO OOAbIIIE, YeM BO PPAHITY3CKOIL.
B Hamem nccaep0BaHUY HallleA TIOATBEPKAEHHE TE3UC O TOM,
YTO ypOBEHb Pa3BUTHA ACKCHKHU OYeHb TeCHO CBA3aH C yPOBHEM
Pa3BUTHS IPaMMaTHKH. JacTble epeKAIOYeHNs Ha CUABHBIN
SI3BIK SIBASIIOTCSI KOCBEHHBIM IIOATBEP>KACHHEM HEAOCTaTOYHOM
KOMITETeHIIMH B CAAOOM SI3bIKE.

Yro xacaeTca BO3BPAaTHBIX FAArOAOB, B IIeAOM OHH
B GOABIIMHCTBE CAy4YaeB OBIAM YyIOTpebGAEHBI IPABHAB-
Ho. MIHTepdepeHinoHHOe BAUSHUE QPAHI[y3CKOTO S3bIKa
Ha PYCCKHUI BBIPAXXEHO CHAbHee, 4eM 0OpaTHOe SIBACHUE.
HurepdepeniimonHOe BAMSAHUE PYCCKOTO S3bIKa Ha QPaHITy3-
CKHUI OTMEYEeHO B CAYYasX, BO-IIEPBbIX, KOTAQ €CTb ITePEeKAIO-
YeHHe KoAa (T. €. IPOU30IIeA HEIOCPEACTBEHHbIH S3bIKOBOH
KOHTaKT), BO-BTOPBIX, 9TO BAUSHHUE XaPaKTEPHO AAS Te€X
PECIOHACHTOB, Y KOTOPBIX YPOBEHDb PYCCKOTO SI3bIKA AOCTa-
TOYHO BBHICOKHUM.

BaunsHne QppaHKOSA3BIYHOM CpeAbl IPUBOAMUT K TOMY, 4TO
y GOABIIMHCTBA PECIIOHAECHTOB (PAHITY3CKHIA SI3BIK SBASETCS
AOMHHAHTHBIM. B Tex cAydasx, KOrpa AOMa PyCCKHH SI3bIK
[OAAEPXKUBAETCS OOLIEHIEM C OAHHM U3 POAUTEAEN HAU BCEMU
YAEHAMU CEMbU, OMAMHIBU3M A€Tel BBITAIAUT 60Aee cOaraH-
cupoBaHHBIM. 110 HaIIMM HAaOAIOAEHHSIM, YPOBEHb SI3bIKOBOM
KOMITETEHIIUH He 3aBUCHUT OT reHAepHoro ¢paxTopa. Bospacr
PECIIOHAEHTOB U UX Pa3bUBKa Ha IPYIIIIbI (corAaCHo OCBOEHHUIO
IIPOTrPaMMBI IIKOABI PYCCKOTO HSbIKa) He OTPa’KaeTCs Ha yPOB-
He BAAACHUS PYCCKUM U ppaHITy3cKUM s3bikaMu. Hanaydmue
PEe3yAbTATHI [IOKA3aAU Te HCIIBITYEMBIE, KTO UCIIOAB3YeT 06a SI3bI-
Ka B IOBCEAHEBHOM OOIIEHNH C OAMHAKOBOI HHTEHCUBHOCTBHIO.

B HameM mccaepOBaHMUM IPUHSAH yYacTHe IpeUMYIIe-
CTBEHHO AETH-OUAMHIBBI C AOMHHHUPYIOIIMM GPaHIIy3CKUM
SI3bIKOM, COOTBETCTBEHHO, OBIAO OBI HHTEPECHO ITOCMOTPETS,
KaKUe pe3yAbTaThl OYAYT IOAYYEHBI, €CAH PECIIOHACHTAMH
OYAYT A€TH C AOMUHHPYIOIIUM PYCCKUM sI3BIKOM. MaTepuaa
HCCACAOBAHIS MOXKHO IIPUMEHHTD AASL ADYTHX Iap SA3BIKOB.
KpoMme TOro, MOXXHO IIPOBEPHUTDb PE3YABTATHI HCCAEAOBAHIS
[P YYaCTUH OOABIIETO YKMCAA PECIIOHAEHTOB.

1. ®epoposa O. B. IIcHXOAMHIBUCTHYECKHE UCCAEAOBAHIS ACKYPCa B II0A€BOI AMHIBHCTHKe // COLMO- U IICHXOAMHIBUCTH-

yeckue uccaepoBanus. 2016. N2 4, C. 7-18.

Bl

Crarps pacnipocTpansiercs Ha ycaoBusix aunensun Creative Commons Attribution 4.0

Depopona O. B. JxcrnepuMeHTaAbHBIN AHAAU3 ACKYPCa: TEOPHS U IPAKTHKA: aBTOped. AHC. ... A-pa ¢puaoA. Hayk. M., 2013.45 c.
De Hower A. Bilingual first language acquisition. Bristol: Multilingual matters, 2009. 432 p.

Grosjean F. Parler plusieurs langues: Le monde des bilingues. Paris: Albin Michel, 2015. 240 p.

Lidi G. Lenfant bilingue: chance ou surcharge? // Acta Romanica Basiliensia. 1986. Ne 8. P. 13-30.

799


http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Linguistics Bulletin of Kemerovo State University, 2020, 22(3)

DOI: 10.21603/2078-8975-2020-22-3-789-801

6. Baitrpaiix . SI3pikoBble koHTaKThl: CocTOsIHIE 1 IIpobAeMbI nccaepoBaHmst. Kues: Buma mk., 1979. 260 c.

N

Yupmesa I H. AeTckuit GMAHHIBH3M: OAHOBpEMeHHO€ YCBOeHHe ABYX s13b1koB. Cri6.: 3aaroyct, 2012. 487 c.

8. Bunorpaaos B. A. AuHrBucTHYecKre aCeKThI 00yueH s s13bIKY. Boimn. 1: YHUBepcaAbHOe 1 apeaabHOe IPH 00y YeHUH IPOU3-
HomeHmo. M.: M3p-Bo Mock. yH-Ta, 1972. 60 c.

9. Posenmnseiir B. 1O. S3bIkoBble KOHTAKTbI: AMHIBUCTHYECKas TpobaemaTuxa. A.: Hayka, 1972. 80 c.

10. AxynssHoB O. M. ABysi3bIuue U AeKCHKO-CeMaHTHJecKas unTeppepennms. Kasanp: 3a-80 Kazan. yn-ta, 1978. 187 c.

11. Kapaunckuit A. E. OcHOBBI TeOpHU B3aMOAEHCTBHUS SI3BIKOB U IPOOAeMa HHTepepeHIHM: aBTOped. AUC. ... A-Pa PUAOA.
Hayk. Kues, 1980. 48 c.

12. Hasson N., Camilleri B., Jones C., Smith J., Dodd B. Discriminating disorder from difference using dynamic assessment
with bilingual children // Child language teaching and therapy. 2013. Vol. 29.N¢ 1. P. 57-75. DOI: 10.1177/0265659012459526

13. Danon-Boileau L. Les Troubles du langage chez l'enfant. Paris: PUF, 2018. 128 p.

14. De Hower A. Développement et évaluation globale du langage chez le jeune enfant plurilingue: le role central de I'environnement
linguistique // Le développement du langage chez le jeune enfant / coord. S. Kern. De Boeck Sup, 2019. P. 123-148.

15. Kyxymxuna O. B. OcHOBHbIe THITHI peueBbIX HeYAQY B PYCCKMX MICbMEHHBIX TeKcTax. M.: Auasor-MI'Y, 1998. 285 c.

16. 3aneBckas A. A., Mepaseaesa 1. A. TIcuxoAnHrBucTHYeCKHe MPobAeMb yuebHOTo ABYsi3bramst. TBeps: Tep. roc. yu-1,2002. 194 c.

17. Yepemanos M. E. HekoTopble acreKTsI yCBOEHHS U BOCIIPOU3BOACTBA OMOHUMUYHBIX A€KCEM B CUTYALIHHU PYCCKO-aHIAMIICKOTO
y4e6HOrO 6rAnHrBu3Ma // Bonpocst ncuxoansrsucruku. 2015. Ne 26. C. 249-255.

18. Yepuuukuna E. K. K Bonpocy uckyccrsesoro 6uanursusma // Mup AMHIBICTUKY M KOMMYHHKAIIUK: 9AKTPOHHBIN HayYHbIA
xypHaa. 2006. N¢ 5. C. 60-67.

19. Gagarina N. V. Acquisition and loss of L1 in a Russian-German bilingual child: a case study // ITyTs B s13bIK: OAHOsI3BIYHE
u Aysisbrarie / otB. pea. C. H. Lleirtaun, M. B. Eanceea. M.: SI3biku caaBsiHckoi1 KyasTypsr, 2011. C. 137-163.

20. Lestrann C. H. PeueBble omubxu u ux npeaynpexaenue. M.: Aubpokom, 2017. 192 c.

21. Tarapuna H. B. Kareropus unduuutrsa B AeTckoit peun (Ha Matepuase pycckoro szbika) // Vssectus Poccuiickoro rocy-
AApPCTBEHHOTO Ieparorudeckoro yHusepcuteTa uM. A. M. Tepuena. 2008. N 59. C. 94-98.

22. Marchmann V. A., Martinez-Sussmann C., Dale P. S. The Language specific nature of grammatical development: evidence from
bilingual language learners // Development science. 2004. Vol. 7. N2 2. P. 212-224. DOI: 10.1111/j.1467-7687.2004.00340.x

23. Comeau L., Genesee F,, Laplaquette L. The modeling hypothesis and child bilingual codemixing // International Journal
of Bilingualism. 2003. Vol. 7. Ne 2. P. 113-126. DOI: 10.1177/13670069030070020101

24. Lanza E. Language mixing in infant bilingualism: a sociolinguistic perspective. Oxford: Oxford university press, 2004. 407 p.

25. Kail M. L'acquisition de plusieurs langues. Paris: PUF, 2015. 128 p.

26. Boiixosa C. E. IIpo6AaeMBI [IepeKAIOYEHIS KOAQ B YCAOBHSIX PYCCKO-$PAHITy3CKOI ACTCKOI GHAMHIBaAbHOM peunt // Pycckast

caoBecHOCTD. 2016. N2 S. C. 23-28.

original article
Description of Pictures by Russian-French Bilingual Children: Lexical
and Grammatical Analysis
Stella E. Boykova® @ P

? Lomonosov Moscow State University, Russia, Moscow
@ boyykova_stella@rambler.ru
™D https://orcid.org/0000-0001-5196-4414

Received 06.08.2020. Accepted 25.09.2020.

Abstract: This paper provides an analysis of French and Russian discourse produced by different types of bilingual children.
The respondents were asked to describe a set of pictures using Russian and French reflexive and reciprocal verbs, as well as their
irreflexive analogues from the other language. The respondents were natural bilinguals that lived in France in Russian-French
or Russian families. The research followed the long-existing tradition of bilingual discourse studies via picture description.
The check set included twenty-two pictures that featured a cat performing different actions. The speech contained verbs
that matched the predicted use, their synonyms, and even other verbal constructions, e.g. passive or infinitive verb forms.
Furthermore, children used one-member sentences that consisted of nouns or adverbs. In all cases, the children demonstrated
a more advanced level of the French language than that of Russian. This followed from several indicators: lack of Russian
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comments, amount of incorrect or non-standard comments, and constant switching to French. French interference appeared
more pronounced. As for reflexive verbs, the number of errors was insignificant both in Russian and French discourse.

Keywords: bilingualism, children’s language, child bilingualism, interlingual interference, linguistic competence, bilingual
errors, code switching
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